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jeg vil afværge enhver Mistanke, saalænge den 
kan afværges, 홢홢홢 giver den Erklæring, at, 
dersom det af mig» stillede Forslag, eller et 
dermed beslægtet Forslag, kort-sagt, et For- 
slag, der gaaer ud paa at sikkre Rigsretten 
sin selvstændige Bestaaen fulde 4 Aar igjen- 
nem, det gaae med Landsthinget som det vil,홢홢홢 
dersom et saadant Forslag maatte vinde Thin- 
gets Bifald og vinde Folkethingets Bifald og 
maatte vorde vedtaget og vorde Lov her i Dan- 
Mark, saa skal det være min første Pligt at 
gjøre ethvert Skridt, der staaer i min Magt, 
for at befrie mig for det Kald, som jeg ellers 
som et Tillidsbeviis lægger overordentligt Værd 
paa, i Kaldet til for min Person at være Med- 
lem af Danmarks Rigsret. 

Iust i ts t t t inis teisenx Jeg har havt det 
særdeles Held, at saavel den ærede Ordsorer 
som den ærede sidste Taler har paaberaabt sig 
min Mening som en, Støtte for de to Anskuel- 
ser, som hver især af disse to Rigsdagsniand 
har forfægtet, uagtet de staae- ganske bestemt 
imod hinanden, hg jeg kanderfor ikke undgaae 
at udtale mig med nogle faa Ord- om dette 
Punkt. Jeg troer ikke, at det, da Grundlovens 
Affattelse var under Forhandling, altsaa forin- 
den den blev forelagt den i forrige Aar sam- 
mentraadte Rigsforsamling, stod ganske klart 
for-dem, der vare beskjæftigede med Grundlovens 
Affattelse, hvilken af disse to Meninger der 
maatte være den»rette, eller om nogen afdisse 
to Meninger« nødvendigviis skulde være den ene 
rette. Ieg troer ikke- heller, at det under 
Rigssorsamliugens Forhandlinger om denne 
Paragraph er blevet ganske endeligt afgjort, 
om en af disse to Meninger skulde være den 
ene rette. Allerede under Forsamlingens For- 
handlinger i -forrige Aar tillod jeg mig at be- 
røre den Tvivl, som jeg ikke kunde Andet end 
lade faae Rum hos mig, da jeg saae, at Ud- 
valget havde opfattet Paragraphen ganske be- 
stemt i den ene Retning. Jeg kunde ikke lade 
være at berøre den Tvivl, som reiste sig hos 
mig, om ikke Paragraphen tillige, og med god 
Grund, kunde forstaaes paa den anden Maade. 
De Bemærkninger, som den ærede Ordforer har 
nreddeelt om Sagen, maatte szrigtignok for- 
saavidt gjore et vægtigt Indtryk paa mig, 
som jeg deraf erfarede, at de DJkcZnd, som 

nu sidde i det Udvalg, som Landsthinget har 
nedsat over Sagen, eenfternmigt have været 
af den Formening, at den Fortolkning, hvorom 
jeg i Udkastets Motiver har fremsat' Tvivl, 
om den ikke kunde lade sig forene med Grund- 
lovens Ord, aldeles ikke lod sig dermed forene. 
Men de Yttringer, hvormed den ærede Ord- 
fører« har ledsaget og søgt at motivere Udval- 
gets Llnfkuelfy have dog ikke ganske kunnet 
overbevise mig. Det har navnlig under For- 
handlingerne under «den forrige Behandling, 
da jeg desværre for« en Deel maatte være fra- 
værende og derfor ikke var istand til at tage 
Ordet, 홢홢« det har navnlig under disse For- 
handlinger forekommer mig, som om Vevifet 
slet ikke blev givet for denne Sætnings Rig- 
tighed, men tvertimod som om Tvivlen blev 
meget bestyrket ved den ærede Ordforers 
Yttringer Han sagdenemlig, at홢det er ganske 
vist som Medlemmer af Landsthinget at de 
Paagjældende vælges til Medlemmer af Rigs- 
retten, og, naar denne Egenskab fordres for at 
Valget kan være gyldigt, saa« maa det for- 
meentlig ogsaa antages, at den samme Egen- 
skab udfordres, for at den Valgte derefter kan 
udføre det Hvem, som Landsthinget har be- 
troet ham. Deri ligger netop Tvivlen, ,,saa 
maa det formeentlig ogsaa antages at deri 
samme Egenskab fordres for at de kunne have 
Sæde i Rigsdagen fremdeles« Det er netop 
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denne Tvivl, som ikke yar kunnet oprosw rc» 
Ordene i Grundloven. Dersom Grundloven 
vilde have bestemt udtalt den Mening, som as 
Udvalget er fremsat, saa maatte 972 efter mit 
Skjonnende med en saare ringe Forandring i 
Udtrykkene kunne have udtalt det bestemt. Der 
staaer nemlig: ,,Rigsretten bestaaer af 16 Med- 
lemmer,« og der tilføies strax: ,,som vælges 
paa 4 Aar« Dersom Grundloven havde an- 
seet det for det Væser1tligste, at de skulde være 
Medlemmer deels 홢af Landsthinget og deels 
af den øverste Domstol, saa maatte deri ikke 
have tilføiet strar ,,der« vælges paa 4 Ylar", 
men den maatte da blot have sagt: ,,Rigsret-- 
ten bestaaer af l,6 Medlemmer, hvoraf Halv- l 
delen skulle være, Medlemmer af Landsthinget 
Halvdelen af Landets øverste Domstol« og der- 

paa  kunde den da have tilføiet, ,,devælges paa 
s4 Aar 3« da kunde man ikke have misforstaaet, 


